
ΠΑΡΑΤΑΚΤΙΚΗ ΣΥΝΔΕΣΗ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ

1. ΜΕ ΣΥΜΠΛΕΚΤΙΚΟΥΣ ΣΥΝΔΕΣΜΟΥΣ

• Νέα Ελληνικά: Μιλούσε και  έγραφε ταυτόχρονα.

• Αρχαία Ελληνικά: Κῦρος καί  ἐναυμάχει καί ἐνίκησεν.

• Νέα Ελληνικά: Ούτε μιλούσε ούτε έγραφε.

• Αρχαία Ελληνικά:  Οὔτε ἄρχομεν πολέμου oὔτε σπονδάς λύομεν.

2.  ΜΕ ΑΝΤΙΘΕΤΙΚΟΥΣ ΣΥΝΔΕΣΜΟΥΣ

• Νέα Ελληνικά: Πόνεσε, αλλά δεν είπε τίποτα.

• Αρχαία Ελληνικά: Ἐμάχοντο ἀλλ' οὐκ ἐνίκησαν.

3.  ΜΕ ΔΙΑΖΕΥΚΤΙΚΟΥΣ ΣΥΝΔΕΣΜΟΥΣ

• Νέα Ελληνικά: Όλη την ημέρα ή έγραφε ή διάβαζε.

• Αρχαία Ελληνικά: Ἤ λέγε τί σιγῆς κρεῖττον (= κάτι καλύτερο από τη σιωπή) ἤ σιγήν

ἔχε. 

4.  ΜΕ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΣΤΙΚΟΥΣ ΣΥΝΔΕΣΜΟΥΣ

• Νέα Ελληνικά: Λοιπόν τι περιμένουμε; Όλοι ήρθαν!

• Αρχαία  Ελληνικά:  Ἅπαντες ἦλθον· ἐγώ οὖν φημι (= εγώ προτείνω) ἡμᾶς χρῆναι (=

ότι εμείς πρέπει) διαβῆναι τόν ποταμόν.

5.  ΤΟΝ ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΟ ΣΥΝΔΕΣΜΟ «γάρ»

• Αρχαία Ελληνικά: Τά τρόφιμα ἐλάμβανον· ἀνάγκη γάρ ἦν.



ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΣΥΝΔΕΣΗ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ

1. ΕΙΔΙΚΕΣ

• Νέα Ελληνικά: Αυτοί λένε ότι   έχουν δίκιο.

• Αρχαία Ελληνικά: Οὗτοι ἔλεγον ὅτι   Κῦρος ἦλθε.

2.  ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΕΣ

• Νέα Ελληνικά: Θύμωσε, επειδή   του μίλησαν άσχημα.

• Αρχαία Ελληνικά: Θαυμάζω, ἐπειδή   οὐδείς ἡμῶν ὀργίζεται.

3.  ΤΕΛΙΚΕΣ

• Νέα Ελληνικά: Έτρεχε, για να   μη χάσει το τρένο.

• Αρχαία Ελληνικά: Τρέφομεν κύνας, ἵνα   φυλάττωσι τάς οἰκίας. 

4.  ΕΝΔΟΙΑΣΤΙΚΕΣ

• Νέα Ελληνικά: Φοβάμαι μήπως   φύγει τελικά.

• Αρχαία  Ελληνικά:  Φοβοῦμαι μή   ἡμαρτήκαμεν (= έχουμε αποτύχει) ἀμφοτέρων ἅμα

(= και στα δύο).

5.  ΥΠΟΘΕΤΙΚΕΣ

• Νέα Ελληνικά: Αν   πάτε στο χωριό, θα περάσετε ωραία.

• Αρχαία Ελληνικά: Εἰ   ἐγώ μή γιγνώσκω, ὑμεῖς διδάξατέ με.



6α. ΕΝΑΝΤΙΩΜΑΤΙΚΕΣ

• Νέα Ελληνικά: Αν και   είναι φτωχός, ζει ευτυχισμένος.

• Αρχαία Ελληνικά: Εἰ καί   χρημάτων οὐκ εὐποροῦμεν, εὐτυχοῦμεν.

6β.  ΠΑΡΑΧΩΡΗΤΙΚΕΣ

• Νέα Ελληνικά: Και να   μην ήθελες, εγώ θα ερχόμουν.

• Αρχαία Ελληνικά: Καί ἄν   οἱ πολέμιοι τό ναυτικόν νικῶσιν, κρατήσομεν αὐτῶν.

7.  ΧΡΟΝΙΚΕΣ

• Νέα Ελληνικά: Όταν   έρθεις, θα τα πούμε!

• Αρχαία Ελληνικά: Ὅτε   ἡ ναυμαχία ἐγένετο, ἔτυχε ἐν Ἀθήναις ὤν.

8.  ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΙΚΕΣ

• Νέα Ελληνικά: Μιλάει τόσο σιγά, ώστε   μόλις ακούγεται.

• Αρχαία Ελληνικά: Καί γάρ ὀμίχλη ἐγένετο, ὥστε   ἔλαθον προσελθόντες.

9.  ΠΛΑΓΙΕΣ ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΕΣ

• Νέα Ελληνικά: Μας ρώτησε ποιοι   είμαστε.

• Αρχαία Ελληνικά: Ἐρήσομαι (= θα ρωτήσω) ὅστις   ἐστίν ὁ διδάσκαλος.

10.  ΑΝΑΦΟΡΙΚΕΣ

• Νέα Ελληνικά: Ήρθε αυτός που   θα μας δώσει τη λύση.

• Αρχαία Ελληνικά: Οὗτος ἐστίν ὅς ἀπέκτεινεν (= σκότωσε) τούς στρατηγούς.
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